
PIT BULL SHOTGUN CASE 52" BLACK W/BLACK TRIM

Bulldog® Pit Bull – Shotgun Case Case Shape Accommodates Scoped &
Non-Scoped Shotguns Laminated, Brushed Tricot, Soft Scratch-Resistant Inner
Lining 1 1⁄2” Total Soft Close Cell Soft Padding #8 Full Length Zipper W/ Pull
Durable Nylon Water-Resistant Outer Shell

Attributes

Name: PIT BULL SHOTGUN CASE 52" BLACK W/BLACK TRIM
Manufacturer: BULLDOG CASES
Product no.: 100047382
Mfr. No.: BD110
Color: Black
Material: Nylon
Size: 52
Style: Shotgun
Delivery weight: 0.499kg
Shipping height: 216mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 1,321mm
UPC: 672352241105
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Sicherheitshinweise für das Bulldog® Pit Bull
Schrotflintenetui

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Bulldog® Pit Bull Schrotflintenetuis! Dieses Produkt ist speziell für die
sichere Aufbewahrung Ihrer Schrotflinte konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die
sichere Nutzung des Etuis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Vergewissern Sie sich, dass das Etui für Ihre Schrotflinte geeignet ist, insbesondere wenn sie mit einem
Zielfernrohr ausgestattet ist.
Lagern Sie das Etui an einem trockenen, sicheren Ort, um Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Etuis auf Risse oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Etui von Kindern und unbefugten Personen fern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Verwenden Sie das Etui nur für die vorgesehene Nutzung – zur Aufbewahrung von Schrotflinten.
Achten Sie darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Etui legen.
Stellen Sie sicher, dass der Reißverschluss vollständig geschlossen ist, um ein Herausfallen der Waffe zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, das Etui übermäßig zu belasten, um das Material nicht zu beschädigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Schrotflinte entladen ist.
Platzierung: Legen Sie die Schrotflinte vorsichtig in das Etui. Achten Sie darauf, dass der Lauf und der Schaft
gut im Etui liegen.
Verschließen: Schließen Sie den #8 Reißverschluss vollständig und ziehen Sie die Zuglasche, um
sicherzustellen, dass das Etui fest verschlossen ist.
Transport: Tragen Sie das Etui an den vorgesehenen Griffen und vermeiden Sie ruckartige Bewegungen.
Lagerung: Bewahren Sie das Etui an einem kühlen, trockenen Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Etui gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien im Etui zurückbleiben, bevor Sie es entsorgen.
Überprüfen Sie, ob das Etui in einem Recyclingprogramm akzeptiert wird, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur Sicherheit und Nutzung Ihres Bulldog® Pit Bull Schrotflintenetuis wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres Bulldog® Pit Bull Schrotflintenetuis ist von größter Bedeutung. Indem Sie
diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Etuis zu verlängern.
Bleiben Sie sicher und verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihren Waffen!
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PIT BULL SHOTGUN CASE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Bulldog® Pit Bull Shotgun Case. This product is designed to provide secure storage and
transport for your shotgun. To ensure your safety and the longevity of your product, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the shotgun is unloaded before placing it in the case.
Store the shotgun case in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or moisture.
Keep the case out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or product issues to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun fits comfortably within the case without excessive pressure on any part.
Use the case only for its intended purpose; do not overload it with additional items.
Avoid using the case if it has been damaged or shows signs of wear.
When using the zipper, ensure that it is functioning properly to prevent accidental openings.
Handle the case with care to avoid dropping or impacting it against hard surfaces.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Shotgun

Ensure the shotgun is unloaded.
Open the case using the #8 fulllength zipper.
Place the shotgun inside the case, ensuring it is positioned correctly.
Close the case securely, ensuring that the zipper is fully closed.

Transporting the Case

Use the durable nylon handles for carrying.
Ensure the case is secured in your vehicle to prevent movement during transport.
Avoid stacking heavy items on top of the case.

Cleaning and Maintenance

Wipe the outer shell with a damp cloth to remove dirt.
Allow the case to dry completely before storing it.
Check the inner lining regularly for any signs of wear.

Disposal Instructions
Dispose of the shotgun case in accordance with local regulations.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not burn the case, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer.
Ensure you have your product details available for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Bulldog® Pit Bull Shotgun Case. Thank you for
your attention to safety.
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Instructions de Sécurité pour l'Étui de Fusil de Chasse
Bulldog® Pit Bull

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui pour fusil de chasse Bulldog® Pit Bull. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant de procéder à l'utilisation de l'étui.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre fusil de chasse avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas l'étui avec des équipements supplémentaires qui pourraient compromettre sa sécurité.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
En cas d'accident ou de défaillance, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des environnements humides prolongés.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer l'étui.
Lors de la fermeture de la fermeture éclair, assurezvous qu'aucun objet n'est coincé pour éviter
d'endommager le mécanisme.
Ne pas utiliser l'étui si vous constatez des dommages visibles, tels que des déchirures ou des coutures
lâches.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Étui

Déballez l'étui et vérifiez son intégrité.
Assurezvous que toutes les pièces sont présentes et en bon état.

Chargement du Fusil

Ouvrez complètement la fermeture éclair de l'étui.
Placez le fusil à l'intérieur, en veillant à ce qu'il soit bien positionné et sécurisé.
Fermez la fermeture éclair lentement et avec précaution, sans coincer le fusil.

Transport de l'Étui

Utilisez les poignées ou la bandoulière de l'étui pour un transport facile.
Ne pas soulever l'étui par la fermeture éclair pour éviter de l'endommager.

Stockage de l'Étui

Rangez l'étui dans un endroit sec et frais, loin de la lumière directe du soleil.
Évitez de placer des objets lourds sur l'étui lorsqu'il est stocké.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui arrive en fin de vie, suivez les règles locales pour le recyclage des matériaux en nylon.
Ne jetez pas l'étui à la poubelle ordinaire si des options de recyclage sont disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE de votre détaillant.



Nous espérons que ces instructions vous aideront à profiter pleinement de votre étui pour fusil de chasse Bulldog®
Pit Bull en toute sécurité.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Futerału na Strzelbę
Bulldog® Pit Bull

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Futerału na Strzelbę Bulldog® Pit Bull. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne przeczytanie poniższych
wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z futerału.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj strzelbę w futerale, gdy nie jest używana, aby zminimalizować ryzyko przypadkowego
wystrzału.
Upewnij się, że futerał jest odpowiednio zamknięty przed transportem.
Regularnie sprawdzaj futerał pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Nie umieszczaj futerału w miejscach narażonych na działanie wysokich temperatur lub wilgoci.
Zawsze postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi przechowywania i transportu broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj futerału tylko do przechowywania strzelb, które są zgodne z jego wymiarami.
Unikaj używania futerału do transportu innych przedmiotów, które mogą uszkodzić jego strukturę.
Nie pozwól dzieciom na zabawę lub manipulowanie futerałem, gdy nie jest on używany.
Zawsze sprawdzaj, czy zamek błyskawiczny jest prawidłowo zamknięty przed przeniesieniem futerału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Włóż strzelbę do futerału, upewniając się, że lufa jest skierowana w dół i nie ma w niej amunicji.
Zamek błyskawiczny należy zamknąć od początku do końca, aby zapewnić bezpieczeństwo przechowywanej
broni.
Zwróć uwagę na uchwyt, aby ułatwić transport futerału.
Regularnie sprawdzaj wnętrze futerału pod kątem zanieczyszczeń lub uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Futerał na strzelbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli futerał jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że został zutylizowany w
sposób, który zapobiega przypadkowemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania futerału, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą produktu. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące zakupu, aby uzyskać
odpowiednie wsparcie.

Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji użytkowania, możesz cieszyć się
bezpiecznym i efektywnym korzystaniem z Futerału na Strzelbę Bulldog® Pit Bull. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest
najważniejsze, dlatego zawsze zachowuj ostrożność w pobliżu broni.
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Säkerhetsanvisningar för Bulldog® Pit Bull Shotgun
Case

Introduktion
Tack för att du valt Bulldog® Pit Bull Shotgun Case. Denna väska är designad för att ge säker och effektiv förvaring
av ditt skjutvapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte väskan för andra ändamål än avsett.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du lägger det i väskan.
Undvik att överbelasta väskan med mer än vad den är designad för.
Kontrollera att dragkedjan är helt stängd innan transport.
Använd väskan i enlighet med lokala lagar och föreskrifter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att väskan är ren och torr innan du lägger in ditt vapen.
Öppna väskan genom att dra i dragkedjan.
Placera vapnet försiktigt i väskan, se till att det ligger säkert.
Stäng dragkedjan helt för att säkerställa att vapnet är skyddat.

Användning:

Använd väskan för att transportera ditt vapen säkert.
Undvik att utsätta väskan för extrema temperaturer eller fuktighet.
Rengör väskan med en fuktig trasa vid behov, men undvik starka kemikalier.

Avfallshantering
När väskan inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
Bulldog® Pit Bull Shotgun Case.



Návod k bezpečnému používání pouzdra na
brokovnice Bulldog® Pit Bull

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na brokovnice Bulldog® Pit Bull. Tento návod vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, přečtěte si tento dokument pečlivě a
dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho nového pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte pouzdro podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte pouzdro před každým použitím, zda není poškozené.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pouzdro používejte pouze pro určené účely.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se vlastnictví a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byla brokovnice vždy bezpečně uložena v pouzdře.
Při manipulaci s brokovnicí dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Pouzdro neexponujte extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho integritu.
V případě jakýchkoli známek poškození nebo opotřebení pouzdra, přestaňte jej používat a kontaktujte
výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete pouzdro pomocí celkového zipu s poutkem.
Umístěte brokovnici do pouzdra tak, aby byla zajištěna a chráněna.
Ujistěte se, že je pouzdro řádně uzavřeno před jeho přenášením.
Při přenášení pouzdra dbejte na to, aby bylo drženo v bezpečné a stabilní poloze.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy neponechávejte pouzdro na místech, kde by mohlo představovat nebezpečí pro ostatní.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání pouzdra na brokovnice Bulldog® Pit Bull.


